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Ich ar. merMensch, ieh Sun-denknecht, 
Poor wretched man, a slave of sin, 




ar . . merMensclij ich Siin . 

wretch. .ed man a slave. 



knecht, ich Sun.den . knecht,_ ich 
sin, a slave of sin, poor 
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leh ar. merMensch,icli SiindenJcneeht, 
Poor wretched man, a slave of sin, 




® ich ar . . mer Mensch, ich Siin . . den-knecM, ieh Siin-den. 
poor wretch . _ ed mem, a slave of sin, a slave of 




knecM, ich ar . mer [Mensch, ich Sun . . den ^ knecht,_ ich geh' vor 

sin, poor wretched man, a slave of sin, be _ fore Gody 
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zum Ge. rieli . te; ici ar . mer Mensch, ich Sitn. den^knecM, ich geh' yor Got . tes An . ge. 
fears a. base me. Poor wretched man, a slave of sin, be. fore God's judgement seat I 




sick.te mit Furcht und Zit . tern zum Ge, rich . 
e me, with awe and tremb.ling fears a - base 
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ieh ar. merMenschjieli Sun.den.knecht, 
Poor wretched man, a slave of sin, 
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ieh ar . merMensch,icli Siin_deiuknecht, 
poor wretched tnan, a slave of sin. 




ar - . mer Mensch, ich Siin . . den.knecL.t, ich Siin-den . kneciit,_ ieh 
wretch. .ed man, a slave of sin, a slave of sin, poor 




J.S. Bach - Church Cantatas BWV 55 




er ist ge . recht, ich un . ge _ recht,_ 
Un-just, can I His ju.stice win? 



ich 
Poor 



fll^ 





Er ist ge.recht, ioh uii. ge. 
Unjjust, can I His ju.stice 
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reclit,icliar.]nerMensch,ichSiindeninecht, ich ar.mei 
rvinPPoorwretdied man, a slave of sin, poorwretdied 



ich Siiadenkneoht, ich 
slave of sin, a 




knecM, icli ar 
sin^ poor wretch 



-iner Mense}i,icli Siin . den . kaecM!. 
man, — a slave — of— sin.- 
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2. Recitative 

. Tenore . 
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H Ich ha . i)e wi . der Gott ge . 
/ have a -gainst the just God o _ 
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han.delt, 
ffen.ded 


x_fl — ^^ — ;; j< 1 

und bin dem . sel . ben 
and from the path, way 
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Pfad, den er mir vor. ge.schrie.ben bat, nicht nach.ge .-van.delt. Wo. 

strayed which for me had been plan . ned and laid, nor Him at . tend . ed. Where 
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hin! soEich der Mor.gen.r6 - te Flii.gel zu meLner Flucht er-kie.sen, die mich zum 
'scape? Shall /, the wings of mor.ning tak.ing, to co.ward flight beJake me? or in the 




letz-ten Mee . re wie.sen: so wird mieh docb die Hand desAl.ler.h6ch.sten 
dephts of o . cean hide me? There al . so shall the hand of God ALmigh . ty 
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fin. den, und mir dieSun.den.ni-te bin-den. 
find mej and for my sins chastise me just.ly. 



Ach ja! Wenn gleichdieffoll'ein 
In truSi, should hell itse^ close 




BeLte fiir mieli und mei-ne Snn-den hat-te, so wa. re dochderGTimmdesEochstenda. 
o'erme,still could His vengeancethereo'erJakeme-stiUffiencefromHim in ter - rormust I fly. 




8 Die Er . de schiitzt mich nicht, sie droht mich Scheu.sal zn ver. 



Die Er . de schiitzt mich nicht, sie droht mich Scheu.sal zn ver. 
The earth pro.tects me not; nay, nay, it quick en . gulfs the 



W^ Y 



= colli in tronnnil win iVTiTnifTi TnimHiTntTielschwine-en. da wQhnetGott.dermirdas Ilr.teil snricht. 



3ohliagen;undwiEichiiiichzuinIIiirunelschwingen,da wQhnetGott,dermirdas Ur.teilspricht. 
sin.ner. And if to hea.ven I shmdd venJure,Goddwelleth there and^reatens vengeance hot. 
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^3. Aria J^, | f^ ^ J _ J3 
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8 bar - me dichj 
mer . cy, Lord! 


er . bar. me dich, 
Have mer.cy Lord, 
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er - bar. 
Have mer. 
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^ . me. er.bar _ mediVh laS difi TVn hph dinh *>t woi ^Iiati 1oR« 



. me, er.bar . medich,la6 die Tra . nen dicb er.wei. .chen, laBs_. 

. cy^ have mer. . cy! Look with--_ pi . ty on my cry . . ing, let Thy 
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dir zu Her. zen rei . . ehen, er . bar . 

heart re.gard my sigh . - ing, have mer. 




^ - me, er.bar.ine dich.! 



. me, er.bar.me dich.! 
. cy^haxemer.cy, Lordi 
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Je. su Chri.sti wil. len, dei.nen Zomdes Ei . fers stil. 

Je . su's sakejWho loved me, tumThy hea .vy an . ger from me! 




^ ^ 



'a-oT. i pgf p^j * 



banmedich, er.bar.nie dich, [ errbar.inedich! 

mer.qfjLordjhavemer.cy, Lord^ have mency. Lord! 




LB,mn Je-su ChrLsti wiLleii,dei_tienZomdes Ei. fers stil. lenj er.bar . me 
Jnd for Je.su's sake. Who loved me,-tumThy hea.vy an . ger from me! Havemer . cy, 
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j^r y j> p7 »rriiir -^ p cj r./P ^ 



dieh, er . bar. .me dichj 

Lord, have mer. .cy, Lord, 



er. .bar. me dich, er_ 

have mer.cy, Lord, have 
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4. Recitative 

Tenore 




frommen Va.ter ge.ten 
Pa.ther will I place me. 



Ich halt ilua seLnen Solm, seinLeLden, sein Er.l5. sen 
There Jfe. su's love I'll tell, His Fassion, His a-tonejnent 
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8 vor, wie er fiirmeLne Schnld be.zah.let imd ge.nug' ge . tan, imdbitt ikn tim Ge. 
rare, that paid my hea.vy debt, that cleansed and can raiemption win. God's paJience mill I 
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8 duld: Ma-fiLro will ichsiuchtmelir tun. So nimmt micli Gott zuGna-denwieLderan 



duld: Ma-fiLro wiU ichsiuchtmelirtim. So nimmt micli Gott zuGna-denwieLderan. 
beg. Hen.cefyrth 'gainst Him I'll not sin, and neap - ly God to grace will take me in. ^^ 
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5. Choral 

A I Soprano 
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Bin ich gleich von 
Once in st'n from 



stell ieh mich doeh 
now I seek Thy 



wie . der ein, 
face a. gain. 




Bin ich gleich von 

Once in sin from 

Basso 



-ge . Wi. 
/ part, ed, 



stell ich mieh doeh 
now I seek Thy 



wie. der 

face a . gain. 



^ 
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Bin ieh gleich von dir ge . wi.chen, stell ich mich doeh wie. der ein, 
Once in sin from Thee I part.ed, now I seek Thy face a . gain. 




coVoctava ad libitum 




hat_uns doeh dein Sohn ver . gli.chen diirch sein Angst imd To.des . pein. 
For— Thy son, so lov . ing heari-ed, nam me grace through His sore pain. 
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Ich_ ver . leug . ne nieht die Schuld, 

Nought of mine the— debt can pay. 



a . ber_ dei . 
but God'a love can 



Gnad und Huld 
sin out - weigh. 





ist viel gro . Ber als die_ Sun..de, die ieh stets 
Strong and sure it fails W8__ ne . ver. mine it is 
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